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Wiedzê o jêzyku polskim wi¹¿e siê z omawianymi utworami lite-
rackimi i taki charakter ma poni¿sza wypowiedŸ. Przyda Ci siê
do powtórki przed sprawdzianem z nauki o jêzyku lub przed

odpowiedzi¹ ustn¹. Pamiêtaj te¿, ¿e tematy matury wewnêtrznej mog¹
dotyczyæ zjawisk jêzykowych. Na pewno wielu z poni¿szych informacji
u¿yjesz na pracach klasowych zwi¹zanych z Bibli¹. Poni¿szy tekst
poœwiêcony biblizmom pokazuje, jak œciœle wi¹¿¹ siê ze sob¹ literatura,
jêzyk, kultura (spójrz na podtytu³ swego podrêcznika do jêzyka polskie-
go!). Mo¿esz go wykorzystaæ, aby nie tylko „æwiczyæ swój jêzyk”, ale te¿
przyjrzeæ mu siê z punktu widzenia szczegó³owej wiedzy o nim. Jako wie-
dza o jêzyku jest przede wszystkim wiedz¹ o cz³owieku.
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Czy pamiêtasz z filmu Disneya scenê, kiedy Bambi pod okiem Tuptusia uczy siê
mówiæ? Przygl¹daj¹c siê ptaszkom, powtarza po swym nauczycielu s³owo
„ptak”. Gdy po chwili dostrzega motyla na swoim ogonie, ju¿ samodzielnie na-
zywa go… ptakiem. Dla Bambiego s³owo to odnosi³o siê do wszystkiego, co lata. 
Podobnie u Indian Hopi. Trzem polskim wyrazom: „lotnik”, „samolot”, „wa¿ka”,
odpowiada jeden – masa’ytaka. Pod tym wzglêdem nasz jêzyk wydaje siê bogat-
szy i dowodzi, ¿e dostrzegamy wiêcej sk³adników rzeczywistoœci. Jednak ci sami
Indianie inaczej nazw¹ wodê w naturalnym zbiorniku, a inaczej – w naczyniu, 
w jêzyku Eskimosów natomiast znajdziemy trzy ró¿ne wyrazy odpowiadaj¹ce jed-
nemu polskiemu „œniegowi”.
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bbeenniiaammiinneekk

ggoolliiaatt

pprrzzeeddppoottooppoowwyy

mmiiêêddzzyy  nniieebbeemm  aa  zziieemmii¹¹

rrzzeeŸŸ  nniieewwiinnii¹¹tteekk

bbiiææ  ssiiêê  ((uuddeerrzzaaææ  ssiiêê))  ww  ppiieerrssii

mmiieeææ  cczzyyssttee  rrêêccee

zzrróówwnnaaææ  zz  zziieemmii¹¹

cchhooddzziiææ  ((ooddssyy³³aaææ))  oodd  AAnnnnaasszzaa
ddoo  KKaajjffaasszzaa

mmóówwiiææ  ((rrzzuuccaaææ))  ss³³oowwaa  nnaa  wwiiaattrr

KKttoo  ppoodd  kkiimm  ddoo³³kkii  kkooppiiee,,  
ssaamm  ww  nniiee  wwppaaddaa

KKttoo  ssiieejjee  wwiiaattrr,,  zzbbiieerraa  bbuurrzzêê

NNiikktt  nniiee  jjeesstt  pprroorrookkiieemm  wwee
ww³³aassnnyymm  kkrraajjuu

BBiibblliizzmm KKllaassyyffiikkaaccjjaa  
ggrraammaattyycczznnaa

wyraz

wyraz

wyraz

wyra¿enie

wyra¿enie

zwrot

zwrot

zwrot

zwrot

zwrot

fraza
(przys³owie)

fraza

fraza 
(sentencja)

ktoœ, kogo siê faworyzuje, ulu-
bieniec, zwykle najm³odsze
dziecko w rodzinie lub naj-
m³odsza osoba w jakimœ gronie

osi³ek, olbrzym, wielkolud

¿artobliwie: przestarza³y, staro-
œwiecki, nieaktualny, z odleg³ej
epoki, nie na czasie

w zawieszeniu – ani tu, ani tam

¿artobliwie: klêska podczas
egzaminu, klasówki

okazywaæ skruchê, przyznawaæ
siê do winy (znakiem tego jest
uderzanie siê w pierœ zwiniêt¹
d³oni¹)

byæ uczciwym

zniszczyæ, zburzyæ coœ do-
szczêtnie

bezowocnie staraæ siê coœ za-
³atwiæ, chodz¹c od urzêdu do
urzêdu, od cz³owieka do cz³o-
wieka

obiecywaæ nieodpowiedzialnie,
bez mo¿liwoœci i woli dotrzy-
mania obietnicy

odpowiednik zwrotu „wpaœæ
we w³asne sid³a”

naruszaj¹cy spokój powinni 
liczyæ siê z tym, ¿e wywo³aj¹
wielkie zamieszanie, w wyniku
którego sami strac¹

najtrudniej znaleŸæ uznanie
wœród swoich

Rdz 
43,33–34

1Sm 17,4

Rdz 6,17

2Sm 18,9

Mt 2,1–17

£k 18,13

Ps 17,21–22;
Mt 27,24

Ez 13,14

J 18,13

1Kor 14,9

Prz 26,27

Oz 8,7

Mk 6,4

��rróódd³³oo  bbiibblliijjnnee
((wweedd³³uugg  BBiibblliiii

TTyyssii¹¹cclleecciiaa))
ZZnnaacczzeenniiee
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kkoonnssttrruukkccjjee  jjêêzzyykkaa  ppoollsskkiieeggoo ŸŸrróódd³³oo  bbiibblliijjnnee

Przenoœne u¿ycia s³owa „serce”
(BW – cytat w t³umaczeniu ks. Wujka; BT – cytat za Bibli¹ Tysi¹clecia)

cczzyyssttee  sseerrccee  
((wwyyrraa¿¿eenniiee))

ttwwaarrddee  sseerrccee  //  ttwwaarrddooœœææ  sseerrccaa  
((wwyyrraa¿¿eenniiee))

uukkrryyææ  ww  sseerrccuu  ccooœœ  //  kkooggooœœ  
((zzwwrroott))

nniieessppookkoojjnnee  sseerrccee  
((wwyyrraa¿¿eenniiee))

CCoo  ww  sseerrccuu,,  ttoo  ((ii))  nnaa  jjêêzzyykkuu  ((ww  uussttaacchh))
((ffrraazzaa))

CCzzeeggoo  ookkoo  ((oocczzyy))  nniiee  wwiiddzzii  ((nniiee  wwiiddzz¹¹)),,
tteeggoo  sseerrccuu  nniiee  ¿¿aall  
((ffrraazzaa))

BW i BT: B³ogos³awieni czystego serca (Mt 5,8)

BW i BT: nie zatwardzajcie serc waszych (Hbr 3,8
– za Ps 94,8)
BW: dla twardoœci serca waszego; 
BT: przez wzgl¹d na zatwardzia³oœæ serc waszych
(Mt 19,8)

BW: Wszytki te s³owa zachowa³a w sercu swoim;
BT: A matka Jego chowa³a wiernie wszystkie te
wspomnienia w swym sercu (£k 2,51)

BW: uspokoimy serca nasze; BT: uspokoimy przed
Nim nasze serce (1J 3,19)

BW: Cz³owiek dobry z dobrego skarbu serca swe-
go wynosi dobre, a z³y cz³owiek ze z³ego skarbu
wynosi z³e. Albowiem z obfitoœci serca usta mówi¹;
BT: Bo z obfitoœci serca mówi¹ jego usta (£k 6,45)
BT: Przecie¿ z obfitoœci serca usta mówi¹ (Mt 12,34)

BW: Czego oko nie widzia³o i ucho nie s³ysza³o, 
i w serce cz³owiecze nie wst¹pi³o; BT: Czego oko
nie widzia³o ani ucho nie s³ysza³o, ani serce
cz³owieka nie zdo³a³o poj¹æ (1Kor 2,9)
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